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3KoJormsa A3blKA. BAMMCTBOBAHUA
B CPEOCTBAX MACCOBOU UH®OPMALIUA

M.B. KanuHuHa

Boneoepadckul eocydapcmeeHHbIl UHCmuUmym UucKyccme u Kyribmypel, 2. Boneoepad, Poccusi

CraTbs 3aTparuBaeT akTyalbHble IJII COBPEMEHHOM JMIBHUCTUKU BOIPOCHI SKOJIOTHYHOCTH HC-
MOJIE30BaHMs SI3bIKA B CPEACTBAaX MaccoBOW MH(popManuu. PaccMaTpuBaroTcsi HOBeiilne 3aMMCTBOBA-
HUS, YHoTpeOisieMble B MaccMenua. SI3BIKOBOW MaTepuall B3sT U3 COBPEMEHHBIX OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUX U3JaHUH U TENCBU3MOHHBIX IPOrpaMM. AHAIU3UPYIOTCS NPUYUHBI BKJIIOYEHUS aHIIIHU-
II3MOB B PYCCKHH SI3BIK, IPUBOIATCS IIPUMETHI YIOTPEOICHHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB. JlemaeTcst BBI-
BOJ] O TOM, UTO aKTHBHOE yIOTpeOIeHNe HHOSM3BIYHBIX CTIOB B IIpecce U Ha TEJIEBUCHUH 9acTO HE TONb-
KO 3aTpyAHSET BOCHPHATHE MH()OPMAINM, HO W HECeT Yrpo3y HAIMOHAIBHOH KyIbType H PYCCKOMY

SI3BIKY.

Kurouesvie crosa: sxonoeus A3bIKA, HOPMbL PDYCCKO2O A3blKA, 3AUMCMB06AHUS, AHSAUYU3M, SA3bIK

€peocms Macco8oll KOMMYHUKAYUU.

K coxanenuto, ceronHst Helb3s TOBOPHUTE O TOM,
YTO S3BIK CPENCTB MaccoBoil uHpopmanuu (xajiee
CMMU) coOTBETCTBYET HOPMaM pPYCCKOTO JIUTEpaTyp-
Horo s3bIka. [IpocTopeuHas, >KaproHsas, rpyoas,
HMHOS3BIYHAS JIEKCHKA PETyJISIPHO 3BYYHT C TEJIEIKpa-
HOB, a 3aT€M paclpOCTPaHSIETCs Cpeau HaceJICHHUS.
[TosToMy B mocnemHue rojpl BCe aKTyaJbHEE CTaHO-
BUTCSI BOIpoc 00 dKojoruu s3bika. [Ipobieme coxpa-
HEHMs S3bIKa MOCBAIICHBI TPYyIbl H3BECTHBIX 3apy-
OCXKHBIX ¥ POCCHICKHUX yueHBIX [4, 7-11, 13—-15]. Pa-
OOTBI 3THX YYCHBIX IIOCIHYXHWIM OCHOBOW s
CO3/1aHUS] HOBOTO HAYYHOT'O HANpaBJICHUS B JTMHIBHC-
TUKE — IKOI02UU A3bIKA. Y UCHbIC 3aHUMAIOTCA HCCIIe-
JIOBAHMAMH II0 KYJIBTYpE PEUd M PUTOPUKE, H3ydaroT
HETaTHBHBIC TCHJICHIIUH, CBA3aHHBIC C HCIIOJIb30BAHU-
€M S3bIKa, TBITAIOTCS MIPEIOTBPATUTH 00ETHEHHE SI3bIKA
U €ro BBIPa3HTENBHBIX PECYpCOB, COOMPAIOT M KBAH-
GULIUPYIOT peueBble OUIMOKH. AKTYaJbHBIM JUISL CO-
BPEMEHHOM JTMHTBUCTUYECKOH TEOPUH U pEUEBOM MpaK-
TUKU SBISIETCS. UCCIENOBAHME IMPUHIMIIOB 3KOJIOTUY-
HOCTH HCIIOJNIb30BaHus si3bika B CMU.

JIMHIBUCTBI €JUHOAYIIHBI BO MHEHUHM, YTO B Ha-
yane XXI Beka CMU sBiAIOTCS T1aBHBIM MTPOBOIHH-
KOM HOBBIX CJIOB B OOLIEIMTEpaTypHbIH s3bIK. M3-
BeCTHBII poccuiickuii ydenslid FO.A. benpunkoB Ha-
3BaJl TEHICHIMIO BO3PACTAIOMIETO BIHMSHHUSA fA3BIKa
CMMU Ha obuienuTepaTypHBIA S3bIK «MEIHan3aiueii»
pycckoro s3bika [1]. JeiictBuTensHo, B HHpOpMAIHU-
OHHO-KOMMYHHUKaTHBHOM mpocTpaHctee CMU 3apo-
KIAOTCsT U (QOpMHUPYIOTCS MOJHBIE TEHICHIMH B
YIOTPEOJICHUH TEX WJIN HHBIX CJIOB M BBIPAXKEHUMH,
aKTUBU3UPYETCS MPOLECC HEONOTU3allH, HIMPOKO
HCTIONB3YIOTCS C LENBIO CO3IaHUS SKCIPECCUH, APKO-
CTH, OPUTUHAIIBHOCTH 3aMMCTBOBAHUSL.

B nacrosmei pabote MBI IpeaiaraeéM paccMoT-
peTh HOBeHIIne 3aMMCTBOBAHHS, YHOTpeOiisieMble B
CMMU. S3p1KOBOIM MaTepHal B3ST M3 COBPEMEHHBIX
OOIIECTBEHHO-TIOMUTHYECKNX — m3AaHuid  («AUD»,
«brmoxnoT», «KomMmepcanTe», «Beuepnuii Bounro-

rpag», «MockoBckuil koMmcomodeny, «Komcomomb-
CKasl TIpaB/a») W TEINEBU3MOHHBIX mporpamm («Bec-
Y, «60 MUHYT», «Bpems mokaxer», «MecTo BcTpe-
gy, «Ocoboe MHeHHEY, «[lepBas cTyaus»).

IIpornece riao6anu3anyuy akKTHUBHO BIHSET Ha CO-
BPEMEHHBIH PYCCKUH A3BIK, YTO BBIPA’KAETCSI B OCBOE-
HUHM OOJBIIOTO KOJHYECTBAa 3aMMCTBOBAHUN U TIOBBI-
[ICHAW WHTCHCUBHOCTH HX ymoTpebneHus. CoBpe-
MEHHBIH PYCCKUH SI3BIK HAXOOUTCS IO CHIIBHBIM
BIMSIHAEM aHTJIMHACKOTO SI3BIKA, O YeM CBHICTEIBCT-
BYEeT HEMPEPHIBHO pACTYIICe KOJIHMYECTBO JIEKCHYEC-
CKHX 3aUMCTBOBaHMil [2, 6].

E.II. YenplieB roBOpUT Jaxe, 4TO B IOCIEIHEE
JIECSITWIETHE MBI HaONI0JaeéM OCOOCHHO CHJIBHBIN —
rpaHHYaIuil ¢ OecrpenesoM — HaIlIbIB aMepHUKaHU3-
MoB [12].

BxiroueHne MHOTMX aHIVIMIU3MOB B DPYCCKUH
s3BIK B KOHIE XX — Hagane XXI B. cBA3aHO ¢ HEoO-
XOIMMOCTEI0 0003HaYaTh HOBBIE TIPEAMETHI OKPY-
JKarolle 1elcTBUTENbHOCTH. Tak, B pyCCKOM SI3BIKE B
mocJeTHee BpeMsl MOSBIIINCH HOBBIC 3aWMMCTBOBAHUS:
uncatioep (Mr000€ NHIO, Y KOTOPOTO MMEETCSI JOCTYII
K HEemyONMYHOW W IICHHOW WH(OpMAaIum), mecceno-
orcep (mporpaMMa 1o 0OMeHy MTHOBEHHBIMH COO0O0IIe-
HUSIMU), penosanus (0OHOBIIEHUE), xocmune (yciyra
10 pa3MEIIEHUIO CaiiTa B WHTEPHETE), peOpeHouHe
(axTHBHAS MAPKETHHIOBAsI CTpATETHs) U JIp.

N3meHeHust B 001IECTBEHHO-TIOTUTHYECKOHN JKU3-
HU CTpaHbl, PACUIMPEHHE MEXIYHAPOAHBIX KYyJIbTYp-
HBIX KOHTAKTOB OOYCJIOBIHBAIOT IPECTIKHOCTH HC-
MOJIb30BAHUSI WHOCTPAHHBIX CIIOB B PEYH COBPEMCH-
HOT'O HOCUTEIISI pYCCKOTO SI3BIKA.

Cremyer OTMETHTB, YTO B acleKTe KYJIBTYPBI peud
WHOS3BIYHBIC CIIOBA TEPMHHOJOTHYECKOTO XapakTepa,
a/IalITHUPOBAHHBIC PYCCKUM SI3BIKOM, B TIOJIHOH Mepe Co-
OTBETCTBYIOT TPEOOBAHUAM PEUEBOIl KyIbTYpHI:

1) oHM OpPraHUYHO BMHCATUCH B HAYYHBIH CTHUIIH
peuwy;

2) OHH COOTBETCTBYIOT JINTEPATYPHOU HOpME;
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3anMcTBOBaHUA U nNepeBoa

3) UX UCHOJIB30BAHUE B PEUH IPOUCXOANT B paM-
Kax TeMBI U LIeJH 0OLIeHNs (HayYHOH, MOJIUTHYECKOH,
HKOHOMHUYECKOM).

BnaneHune coBpeMEHHBIM POCCHSHHHOM HWHTEp-
HAlMOHAJIBHBIM JICKCUYECKUM (DOHIOM CBHIETENBCT-
ByeT O €ro aJlanTalid B COBPEMEHHOM TIII00AIbHOM
MHupe. B 3TOM OTHOWICHHMH WHOS3BIYHOE BIIUSHHE
B YCIIOBHSIX Tio0ann3anuu, Oe3yClIOBHO, WIpaeT IIo-
JIOXKUTEIBHYIO POJIb B OOOTAIEHHH PYCCKOTO S3BIKA
HOBBIMH CJIOBaMH. B To ke Bpems ydeHbIe OTMEYaIOT
M30BITOYHOCTh YIOTPEOJICHUS aMEPHKAHU3MOB CO-
BPEMEHHBIMH POCCHUSIHAMH, MPEIIOYTHTEILHOCTD HC-
MOJIb30BAHUSI MHOCTPAHHBIX CJIIOB BMECTO PYCCKHX
anasioroB. Ho momoOHasi cuTyauusi IpoUCXOAuia U
panbiue. Tak, nBopsiHe npu Ilerpe I roBopuiu Ha rozi-
JIaHJCKOM SI3BIKE, a MO03)KE — Ha aHTJIMMCKOM. B KoHIIe
XVIII B. HEKOTOPBIE apUCTOKPATHl OOIIATUCH TOIBKO
no-(ppaHIly3cKH, MO-PYCCKH K€ HE MOTIJIM HalucaTth
HH cioBa. COBpeMEHHbIE XYPHAIHMCTHI, TOJUTHKA U
KyJIbTypHBIE IEATENN IPOJOJDKAIOT CIIET0BATh 3TOH
naBHell Tpamuumu. OHHM PETYISIPHO YHOTPEOISIOT
WHOCTpPAHHBIC CJIOBAa W BBIPAXKEHHS: Oun6opo (aHIIL
billboard — pexnmamublii WWT), Oumkolin (AHII.
bitcoin — mraté&xHas cuCTeMa, HCIOJB3YIONasi OJHO-
UMEHHYIO PACUETHYIO eIUHHUILY), Koutook (aHri. cash
back — BO3BpaT HaNWYHBIX [EHETr), KosopkuHe (OT
aHria. co-working — coBMecTHas paboTa), Koyuume
(anrn. coaching — oOy4yeHue, TPEHUPOBKH), IaUdXaAK
(auri. life hacking — Ha ciieHre o3Ha4yaeT MOJIC3HBIN
coBeT), MeuHcmpum (aHII. mainstream — mpeoOia-
Jlafoliee HampaBliCHWE B KakoW-mubo oOmactu uist
OTIPENeIEHHOTO OTpPe3Ka BPEMEHH), Mecceddsc (aHTIL.
message — cooOIeHue), mperd (aHri. trend — TeH-
neHnwus), ceag-meuio-wen (aHra. self-made-man <
self — cam + made — cenan + man — 4eJlOBEK — yelo-
BEK, IOOMBLIMICS YyCIieXa, CJaBbl, Kapbepbl H T. II.
COOCTBEHHBIMHU CHJIAMH), MPOLIUH2, Mpoiaums (aHTI.
trolling OykB. '7I0BJIsI pbIOBI Ha OJiCCHY' — pa3MelecHHe
B MHTEepHeTe MPOBOKALMOHHBIX COOOIIEHUH C LIENbIO
BBI3BaTh KOH(IMKTHI MEXIY Yy4YacTHUKaMH), etk
(amrm. fake — momnenka), ¢iswmo6 (anri. flash mob —
MTHOBEHHAsI TOJIA) U T. 1. VIHOCTpaHHBIE CIIOBa HC-
MOJB3YIOT JJaKe B TOM CIIy4ae, €CIM y MHOS3BIYHOTO
CIIOBA €CTb PYCCKHH aHanor (aHril. uxmepmeun-
MeHm — pyc. paszenedenue, AHTI. UHYUOeHm — PYC.
npoucutecmeie, aHTI. HOHCEHC — PYyC. beccmbicauya,
aHTJ. penu3 — PyC. NOKA3, aHTIL. mMunelodxicep — pyc.
NOOPOCMOK, aHTI. (helk — PycC. nooodenKa u T. 1.).

BiusiHuEe aHIIUMICKOro S13bIKa Ha PYCCKUM IpH-
HHMaeT Bce OoJiee YrpoKarolluii XapakTep, W ecliu
paHbllle 3aUMCTBOBaHUS MPOHMCXOIUIN B OCHOBHOM
Yyepe3 MUCbMEHHBIC HCTOYHHUKH, TO ceifyac akTHBHO B
9TOT MPOLECC BKIIOYWINCH U 3JeKTpoHHble CMMU.
AMepHKaHO-aHTTMICKAs JEKCHKa 3BYYUT C TEIICBU3H-
OHHBIX dKpaHOB: O-keil, dasaiime 206opumsv 0 Kocoso
(I'. AMHY?11b, KYPHAQJIHCT, OOMICCTBEHHBIN EATEIb,
rocth nporpammbl «llepBas crymms», 13.07.2017 ).
Ilocmasumy dednauin (B. Ko3uH, TaBHBII COBETHUK
mupextopa PUCH, 1oKTOp HCTOPHUECKUX HAYK, TOCTh
nporpaMMbl  «Bpemst  mokaxer», 14.07.2017 r).

America First—  «Amepuxa  npesviuie  8ce2oy
(M. FOcuH, MexIyHapOIHBII 0003peBaTeNb Ta3eThl
«Kommepcant», rocth mporpammbl «Bpemsi moka-
xet», 26.07.2017r1.). Omo ne mooda, smo mpeno.
Ecmv cnedosanue mpendy, ecmov owywenue mpenoa
(B. IlllennepoBuy, mucartenb, KypPHAIHUCT, TOCTh NPO-
rpammMbl «Ocoboe mHeHue», 27.07.2017 r.). Ymo mol
3a Hux enucvleaemcsa? bna 6na 6na nomyuaemcs
(ot aurmuiickoro  bla(h)-bla(h)-bla(h) — ©0NTOBHSA)
(A. lleitHUH, POCCHICKHI >KYpHAIUCT W TEICBEIy-
muii mporpaMMbl «Bpemst mokaket», 4.08.2017 r.).
Buimawume ux uz xiwunua (A. Uleitaun, «Bpems mo-
KkaxeT», 7.08.2017 r.). Omo metincmpum, 3mo ocHos-
Has mouarvhocmos amepuxauckux CMHU (J1. babuy,
MOJIMTHYECKHI 0003peBaTenb paano Sputnik,  rocth
nporpaMMbl  «Bpemst  mokaxer», 18.08.2017 r.).
A cetiuac xoyy obpamumvcs K 3pumensim ¢ OOHUM,
max ckazamo, meccedxncem (A. llettnnn, «Bpems
nmokaxket», 25.08.2017 r.). Eciu 6vt cuumaeme, umo
amo  Qumel, mo  nycmume  JHCYPDHAAUCHMIOS
(. AG3aioB, TpPE3WACHT IIEHTPa CTPATETHICCKUX
KOMMYHHKAIIHHA, 3KCIIEPT MporpaMMbl «Bpems moka-
ke, 30.08.2017 1.). Joroscen dvims nexuii obwecm-
eennwiti xoucencyc (C. CTpokanb, 0003peBarenb rase-
el «KomMMepcaHT.ru», 3KkcrepT nporpammbl «Bpems
nmokaxket», 29.09.2017 r.). 30ecv cobpanu xaxux-mo
@puxos (B. KOBTYH, yKpawHCKUI IMOJUTOJIOL, T'OCThH
nporpaMMbl  «Bpemst  mokaxer», 25.08.2017r.).
A mym max, oyprosan. A oce woymen (A. llleitnun,
«Bpewms mokaxer», 3.10.2017 1.).

[upoko ymoTpeOUTETHHBIM CTAlld CIOBA MPOJi-
JIUHE, mponnumys, mpois (OT aHTIL. trolling — OB Ha
OnecHy): e Haoo meus mpoaiums (A. Ky3mues, poc-
CUHCKUN XYpHAIUCT, BeAylUuil nporpammel «Bpems
nokaxket», 23.06.2017 r.), Mockeéa namepena mpon-
aumv CIIA (A. XpucCTeHKO, KOPPECTIOHACHT TMpo-
rpammbl «Bectuy, 11.08.2017 r.), omo mpoanune, ymo
nazvisaemces (O. CkabeeBa, poccHiickasi )KypHAIUCTKA
U TeneBemymas — OporpaMMbl  «60  MHHYT»,
1.09.2017r.), RT ouenv manaumauevlii Mpoilb
(A. UleitanH, «Bpems nokaxety», 23.06.2017 r.).

YBepeHHO npoOuBaeT cebe AOPOry B HaIIy pedb
CIIOBO meumm: Tpamn Hanucan oyepeoHol meumm
(A. UleitanH, «Bpems mokaxer», 3.08.2017 r.), nocre
pekaamel noxkaxcem meumm Tpamna, e0e on axmu-
yecku npeonacaem ecenoyuo (A. KysuueB, «Bpems
nokaxket», 18.08.2017 r.). Eciu ece amo abcomom-
Hbll Qelk, vl 3Haeme, HA 4MO UOYM 8auil OeHbau?
(A. HopkuH, pOoCCHUHCKUH KypHAJIUCT, BEAYIIUH IIPO-
rpamMmbl «MecTo BeTpeun», 1.03. 2018 1.).

VHOCTpaHHBIMK CJIOBAaMH MECTPSIT MHOTHE ra3eT-
HBIC U JKypHAIBHBIC TEKCTHI, KOTOPEIC BCE OOIBIIE IT0-
MYJSAPU3UPYIOTCS 3a CUET IPOIECCOB TII00aTH3AIlHH.
Bot HekoTopble mpuMephl. brokuelin 0is 3aKIAOHOLL.
Cexviopumu3suposams — Unomexy npeonazarm no-
nosomy (Kommepcantp, 6.06.2017r1.). Perosayus
orcoem  kanpemonma (Kommepcants, 9.06.2017r.).
B anumaiizepax 3axpwvieaiom o6pewu (KommepcaHTsb,
9.06.2017 r.). Poccus He npugblkia K QHIAUH-UONUHSY.
Ilo oone nonvsosameneli e-commerce OHA 8 pa3vl OM-
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Akonozus a3bIKa.

3aumMcmeoeaHusi e cpedcmeax Mmaccoeoli UHghopmMayuu

cmaem om  cmpan  Eeponet  (KommepcaHTb,
9.06.2017 r.). Ymo maxoe kaubsx? (Beuepruit Bonro-
rpan, 15.06.2017 1.). Ha pvinke cmano bonvute uncati-
0epos 3a cuem 008epPUMENbHbIX YNPAGIAIOWUX U 0eno-
sumapuee (Kommepcants, 15.06.2017 r.). Koeda nos-
BUMCA  eOUHbIll MPAHCHOHOep Oid  6ceX NIAMHbIX
dopoe? (AND, 25.06.2017 r.). Cmpumpeticepuia Ma-
pa bazoacapsan ucnpagumenvrvlie pabomuvl u 606ce
npocyANd, 3a 4Mo NOAYYULA Uiecms CYmMOK apecma.
Ioe cengu Mapwvr Bacoacapsn u3z «06e3bsHHUKAY?
(AU, 5.07.2017 1.). Dxonoeuuveckuii mandem (AVD,
27.07.20171.). Yem onacuvr cnunnepvr? (AUD,
28.07.2017 1.). Ilouemy Anopeii Manaxoe npeonouen
cmamo Oebucummepom: Oexkpem uau Oeuwveu (Moc-
KoBckuii komcomodnen, 8.08.2017r.). [lpooasams u
NOKynams OUMKOUHLL CMO2YM MOJAbKO Hpogeccuo-
Hanvhvle uneecmopsbl (MOCKOBCKHI KOMCOMOJIEIL,
29.08.2017 r.). bauxam epo3um QuHmex-3a8ucu-
mocmsb (KommepcanTs, 29.06.2017 1.). Bomwbi uzobpe-
au ceoti aA3vik. OnacHo au pazeumue UCKycCmeeHHo20
unmennexma? (AU®, 12.08.2017 r.). 3axononpoexm
Munguna o Kpunmosaniomax: nokyname OUMKOUH
MOJICHO, HO pacniauusamvcs um — Heavzs (Komco-
MoIscKkas mpasaa, 25.01.2018 r.). B yeumpe Boaeo-
2paoa YUHOBHUKU NPOMOP2AIU NPA30HUYHbIL OAHHeD ¢
owubdxot («braoxkaor», 2.03.2018r.). Koncmanmun
Xabenckuui: «A ne natikaro u ne patikaiocwv!y (AUD,
3.03.2018 r.).

AKTHBHOE yHOTpeOJIeHHEe MHOS3BIYHBIX 3aMMCT-
BOBaHUII B Tpecce 3aTPyAHSET BOCHPUITHE TEKCTA.
YuraTenb, HE BIAJCIOLIUNA aHTTIMHCKUM, HEPEAKO OKa-
3bIBACTCS B CJIOKHOM CUTyaluu, BCTpedas HEMOHSIT-
HBIE CJIOBa B ra3eTax W JKypHajlaxX, M300MIYIONINX
HMHOSI3bIYHBIMU TepMuHamu. JI.I'. Jlucuikas ormeyaer,
YTO IMUCATh HETMOHATHO CTAJO0 MOJHO, MBICIb, 00ie-
YeHHas B WHOS3BIYHBIA TEPMUH, JITKO BBOJUT B 3a-
OmyxaeHue moTpeOuTens WHPOPMAIHMH, MPH ITOM
BO3HHMKAeT 30Ha KOMMYHHMKATHBHOTO HAMPSIKECHUS,
TaK Kak aJgpecar 4yBCTBYET CBOIO SI3BIKOBYIO HEKOM-
METEHTHOCTh B MpEAJaraéMoOM aJIpecaTHOM JHAallore,
BCE 9TO YMHOXAET YUCIO KOMMYHHKATUBHBIX HEyJa4
Y IPUBOJUT UHOTTIA K Kypbe3aMm [5].

ITo cnosam B.B. KonecoBa, nmpoucxogur BapBa-
pH3anus pedyd, a IMEHHO «HACBHIIEHUE PYCCKOH peun
BapBapu3MaMy{, WHOS3BIYHBIMH CJIOBAMH, KOTOpBIC
HHUKaK He 00oramarr ee, a IpocTo TyOInpyoT yke
CYIIECTBYIOIINE B S3bIKE CJIOBA. DTO SBJICHUE I'PO3HUT
JHUIINTh HAC BaKHEHILIETO CPEACTBA WHTEIUICKTYalb-
HOTO M TBOPYECKOTO JICHCTBUS, KaKOBBIM, B IIEPBYIO
ouepeb, ABISETCS JIUTEPATYPHBIH SI3bIK Hapoaa» [3].

YnorpebiieHue aHTIUHCKON JEKCHKH B OOMXOI-
HO-OBITOBO# cepe OOIIeHUSI CTAaHOBHUTCS HE TOJBKO
YEeM-TO TPUBBIYHBIM, HO U MPECTHX HbIM. CaMH HOCH-
TEJH PYCCKOTO SI3bIKa KaK ObI HEOCO3HAHHO CHOCOOCT-
BYIOT YCHJCHHUIO POJH AHIVIMICKOTO s3bIKa, east
3aHIKEHHBIMH CYOBEKTHBHBIC OIIEHKH CBOETO POJIHO-
TO s3bIKa. A 3TO IpsIMasl yrpo3a HallMOHAJIbHOW KyIIb-
Type W pyccKoMy s3bIKy. M 31ech, Ha Haml B3IUIAA,
ClleyeT MPU3HATh HETaTHBHOE BIMSHHUE MHOS3BIYHOMN

JICKCUKY, TIPOHUKAOMICH B chepy oObIIeHHOTO 00mIe-
HUS POCCHUSH.

Kaknwm xe Oyner s3pik CMU, uro MoxeT coxpa-
HUTBh PYCCKYI0 peub? TepsieM JIn Mbl PYCCKHM SI3bIK?
Ha cerogusamnuii JeHp peleHue 3TUX BOIPOCOB, CBs-
3aHHBIX C 3KOJIOTMEH f3bIKa M PEYM, — Ba)KHeHIuas
3a/1a4a COBPEMEHHOMN PYCUCTHKH.
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The paper deals with relevant for contemporary linguistics issues of the linguistic sustainability in
mass media. We analyze the latest borrowing, used in mass media. The language material is taken from
modern social political publications and television programs. The reasons for the inclusion of Anglic-
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